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AHHoOTauMs. B 1aHHOM cTaThe paccMaTpuUBaIOTCsI OCOOCHHOCTH peain3aluu
JIMHTBOTICUXOJIOTUYECKOT0 TUNA «IUTYT» B KOHTEKCTE JJUHTBOKYJIBTYPHOIO THUMAXka
«aHTTMUCKUK ciyray Ha npuMmepe nepcoHaxa II. I'. Bynaxayca kamepaunepa
JI>xkuBca. JlaHHO€ WCCIEAOBAaHWE HAIECJICHO HAa aHajld3 JIMHTBUCTUYECKHUX
0Cco0eHHOCTeH o0pa3a «IUIyTa» U €ro COOTBETCTBUE IIMPOKO M3BECTHOMY 00pasy
AHTJIMKACKOIO CIIyTM B JquTeparype. B pesynbrare nccnenoBanus NOAYEPKUBAOTCA
Takhe ITUTyTOBCKHE 4epThl oOpa3a [[uBca Kak XUTPOCTb, HMHTEIUICKTyaJIbHOE
MPEBOCXOJCTBO, CIIOCOOHOCTh K TUIAHUPOBAHUIO M TPEIYTaJbIBAHUIO COOBITUM,
npeoOpakeHne, JIMYHAsg 3aUHTEPECOBAHHOCTh B pe3ysbTrarax komoOuHarmu. OT
TUMIAYHOTO TUTyTa €r0 OTJIWYAeT HEBBIPA3UTEIHLHOCTH IMOIMK M MECTO PaboThI,
MPEIOJIArarouiee CTpOroe CIea0BAHUE MTPABUIIAM.

KiroueBble ¢JI0Ba: JMHTBONCHUXOJOTMYECKUN THII, JMHIBOKYJIbTYPHBIN
TUNAX, TPUKCTEP, AHTTIMKUCKAs! JIUTEPATypa, FOMOP.

IMPLEMENTATION OF THE LINGUOPSYCHOLOGICAL TYPE
"ROGUE" IN THE CONTEXT OF THE LINGUOCULTURAL TYPE
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Abstract. This article examines the features of the implementation of the
linguopsychological type "rogue" in the context of the linguocultural type "English
servant" using the example of P. G. Woodhouse's character, valet Jeeves. This study
is aimed at analyzing the linguistic features of the image of the "rogue" and its
correspondence to the well-known image of the English servant in literature. As a
result of the study, such roguish features of Jeeves image as cunning, intellectual
superiority, the ability to plan and anticipate events, transformation, and personal
interest in the results of the combination are emphasized. He is distinguished from a
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typical cheat by the inexpressiveness of his emotions and a place of work that implies
strict adherence to the rules.

Keywords: linguopsychological type, linguocultural type, trickster, English
literature, humor.

Beenenue (INTRODUCTION)

N3ydyeHne pa3iMuHbIX ACHEKTOB SI3bIKOBOW JIMYHOCTHU SIBJIAETCS OJHUM W3
AKTyaJIbHBIX HAINPaBJIECHUM COBPEMEHHOM AHTPOIIOJOTMYECKOW JIMHTBUCTHUKMU.
KomnekcHblld XapakTep S3bIKOBOM JUYHOCTH SIBJISIETCA OCHOBOM MHOXECTBA
HUCCIIeI0BaHUM.

[IpenMeToM HHTEpECA B JaHHOM pabOTE BBHICTYIAET JIMHTBOTICUXOJOTUUECKUN
TUMN «IUTYT». TE€PMUH «TMHTBOTICUXOJIOTHYECKHUIM TUID» OBLIT BBEJIEH Mpodeccopamu
N.B. Yekynaem u O.H. IIpoxopoBoii 1 0003Ha4aeT KOMOMHAIIUIO WHANBU Ty aTbHBIX
IICUXOJIOTUYECKUX XApPaKTEPUCTHK JIMYHOCTH M €ro S3bIKOBOM U PEUYEBOU
crocoOHOCTel. B  oTaumyme OT JMHTBOKYJIBTYPHBIX THITOKEH, HW3Y4aeMBbIX
Bonrorpaackoit JIMHIBUCTHYECKOM IIKOJIOM, KOTOPBIE aKLIEHTUPYIOT BHUMaHUE Ha
KYJIbTYPHO-IUarHOCTUYECKOU 3HAYUMOCTH TUITU3UPYEMOU JINYHOCTH,
JUHTBOTICUXOJOTUYECKUNA THUIT (POKYCHpPYETCS Ha TICUXOJIOTMUYECKHX AaCIEeKTaxX
(Yekymait, 2011: 213).

AHIIIMIACKANA  TBOPEUKHM  SIBISETCA 3HAKOBOM (UTYpOl  OpHUTAHCKOM
JUHTBOKYJIbTYPhl W MPEACTaBiIsieT COOOM BaXKHbIM HMCTOYHUK HHGOPMALUH O
(yHIaMEHTAIbHBIX LEHHOCTSAX BenukoOpuranuu. JlaHHbIA OOOOILIEHHBIA THI
JUYHOCTA OBbUT BBIACJIEH MO COLUAIbHO-3HAYMMBIM MapameTpaMm, OH oO0Jaaaer
crieu(PpUYECKUMHU XapaKTEPUCTUKAaMU BEpOaIbHOIO U HEBEPOATLHOTO MOBEACHUS.
B kauecTBe npHMEPOB OTHOLICHHS THUNA «XO35MH — CIyra» B aHIVIMMCKOU
JUTEPATYype MOXKHO TIPUBECTH TaKWX IMepcoHaker kak PoOwH3ona m IlaTHuUIY
. lledo, mucrepa IlukBuka u Coma VYomirepa Y.JlukkeHca, JTBOPEIIKOTO
berrepenxa u nenu Jxymuto Bepunaep V. Komnunsa.

B pamkax 3Tux Iy3TOB HEPEAKO OJAWMH W3 HUX HHTEIUIEKTYAIbHO WIIA
ABTOPUTETHO JOMHHHPYET, M KJIHIIIE «COOOPA3UTEIBHBIA CITyTa» BCTPEUACTCS TaK
KE 4YacTO KaK M «OECTOJIKOBBIA Ciyra». B pamkax Haimero MCCiIeIOBaHHS HAC
nHTEpecyeT kamepauHep JxuBc w3 nukina npousBeaeHuit [I. Byaxayca o
cooOpaszutenbHoM ciyre J[KuBce, B KOTOPOM SIPKO MPOSIBIISIIOTCS. YEPTHI IUIyTa U
TPUKCTEPA, U €r0 HEYMEJIOM M HEJIOBKOM Xo3siuHe beprtpame «beptm» Byctepe,
YeJI0BEKE «30JI0TOT0 cepra u cnadoro unreswiektay (Cepoun, 1995: 8). B kauecTse
UCTOYHMKA MpUMEpa Mbl BbIOpaM COOPHUK PACCKa30B «ITOT HEMOApPa’kaeMbld
Jlxusc!» (The Inimitable Jeeves (1923)), oqun 13 nmonyJsipHEHIIMX COOPHUKOB B
cepuu, Bkmouvaronmii 11 ucropumii. Takke B TEKCTE MPUBOIATCS NPUMEPHI U3
pomaHa «Jlepxxum ynap, xusc!» (Stiff Upper Lip, Jeeves (1963)).

OcnoBHas yactb (MAIN PART)

[Tenam I'penBuin Byaxayc (B HeKOTOpBIX nepeBojax Byaxays, anr. Pelham
Grenville Wodehouse) — anrnmiickuii nucarenb M Jpamarypr, paOoTaBIIU
IIPEUMYIIECTBEHHO B KOMEIUITHOM JKaHpE, SIBIISETCA CO3JaTElEM TaKHX SPKHX
nepcoHake Kak ciyra-uHreiuiekTyan JlkuBc, OecxapakTepHbIl Oe3enbHUK-
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apuctokpat beptu Bycrep, nerekrus-neyaaunuk Masmnaep. L{ukin npousBeaeHun,
MOCBSIIEHHBIN JaHHBIM TreposiM, coctouT u3 11 pomanoB u 35 paccka3oB
(Cawthorne, 2013: 8).

CornacHo MOAABISIONIEMY OOJBIIMHCTBY CIOKETOB, MOJOJOM apUCTOKpaT
Byctep nonagaer B HeNpUSTHBIE AJisl HETO CUTyalluH, a ero kamepauHep J[xuBc
MOMOTaeT €My BBIUTH U3 HUX C MUHUMAJIbHBIMU MOTEPSAMHU JIJIs CBOETO TOCIOIMHA
u camoro cebst. YacToi mpruanHOM SBISIETCS yTpo3a )KeHUThObI BycTepa, mim e ero
HECMOCOOHOCTh OTKa3aTh KOMY-JIMOO M3 CBOMX POJICTBEHHHKOB WMJIM 3HAKOMBIX,
KOTOPbIE YTBEPKIAIOT, YTO OH «IIPOCTO 003aH UM TTIOMOYbY.

JI>)KUBC HE SIBISIETCS TUIIUYHBIM IUTYyTOM 110 npodeccuu. [Ipu Beeit cinoxuHocTu
onpeeeHus] COLMAIbHON MPUHAIEKHOCTH ITyTa (MOCKOJIbKY B MEPBYIO OYEPE.b
IUTYT TPEACTABISET IMCHUXOJIOTMYECKYI0, a HE COLMAIbHYIO KaTerOpHui0) CTOUT
YUYUTBIBATh, UTO (PUTYypa IUIyTa 4acTO CBA3aHA CO CTPAHCTBUsIMU. B ToM umcie 1o
O0OBSCHSIETCS TEM, YTO MPU PACKPHITUU CBOETO OOMaHa IUIYT HE MOXET OCTaBaThCSA
Ha MECTE€ W BBIHYXKJICH JIBUTAThCS JajbIlle, MEHSS TPIOKU U Npumbl. [Ipumepom
«cTpaHcTBYMOIIero» Turyta sisisiercs Octan benaep u3 munoruu WM. Uneda u E.
[lerpoBa; mmytel Ouau Takkep u [Ixedbd Ilutepc u3 1mukima paccka3oB
«bnaropogubiii xymuk» O. I'eHpu, KOTOpble NEPEABUTAIOTCS MO AMEPHKE;
BBIHYKJEHHO MPOAOJKUTENbHBI CTpaHCTBUs xuTpena Onucces. [[KuBc aBiseTcs
KaMepJuHepoM, ero pabora crabuiibHa, ¥ KOMEIUWHBIA 00pa3 co3daH 3a Cuer
KOHTpacTa €ro HEBEpPOSATHOM KOMIIETEHTHOCTH U Oe3anabepHoct Byctepa,
KOTOPBIN HE CIIOCOOEH caM 3aBapUTh cede Yail.

BaxkxHo oTMETUTh, 4TO [[PKUBC SIBIISETCS HOCUTEIEM MHOTHX CTEPEOTHUITHBIX
yepT aHrimyanuHa. Hanpumep, oH kpaiine 6e3sMmoronaneH. Ero MuMuka Kpaiine
HEBBIPA3UTEIbHA, YTO HEOJHOKPATHO MOJYEPKUBACTCS B UPOHUYHOU (opme: «So
now, instead of being cold and distant and aloof, as a lesser man would have been,
he showed the utmost agitation and concern. That is to say, he allowed one eyebrow
to rise perhaps an eighth of an inch, which is as far as he ever goes in the way of
expressing emotion» — «BOT W Temeph BMECTO XOJIOAHOCTH, PABHOAYIIUS U
BBICOKOMEPHSI, KOTOPbIE JEMOHCTpUpOBaia Obl HAa €ro MecTe Jrodas 3aypsiHas
JUYHOCTD, J[XKUBC BhIKA3aJl KPDAMHIOIO CTETICHb BOJTHEHUS U 03a004eHHocTH. To ecTh
ero jieBas OpOBb MPUMOIHAIACH POBHO Ha OJIHY BOCEMYIO JI0HMa — UIMEHHO TaK OH
0OBIYHO BBIpa)KAeT paCIUpPAIONINE €T0 YyBCcTBay [3].

[TapaBepOasibHOE MOBENECHUE AHTIIMACKOTO JBOPEIIKOTO PErIaMeHTHUPOBAHO
€ro COLMAJbHBIM CTaTyCOM, BBIMOJHSAEMBIMU OOS3aHHOCTAMH, CTPOTUMHU
TpeOOBAHUIMU KOJIEKCA IBOPEUKUX — HEMHOTOYUCIICHHBIE JKECThI, CKyIlasi MUMHUKA,
clep)kaHHOe, HEeMpOHMIIaeMoe BhIpakeHHe Juia: «Jeeves smiled paternally, or,
rather, he had a kind of paternal muscular spasm about the mouth, which is the
nearest he ever gets to smiling» [9].

JIMHTBOKYJIBTYPHBIM TUNAXK «AHTJIMUCKANA JBOPELKUIN» SABIIAETCS 3HAKOBBIM
KOHIIETITOM OpWUTAaHCKOW HalMOHAIBHOW KapTuHbl Mupa. OH CHMBOJIHM3UPYET
OCHOBHBIE IICHHOCTM OpHUTAaHCKOrO OOIlecTBa, TaKU€ Kak 4YacTHas >KU3Hb,
JIOCTOMHCTBO, JDKEHTIBMEHCTBO M CIep)KaHHOCTh. Bwipaxkenue «stiff upper lip»
(MCKITIOYUTENbHAS COOPAHHOCTH, CHIOCOOHOCTH CACPKUBATH CBOM IMOIIHH ) SIBISICTCS
BAKHOW XapakTEepUCTUKOW B CTEPEOTUIIHOM MPEJCTABICHUM AaHIJIMYaH, B
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yacTHOCTH, OputaHckux asopenkux (bonmapenko, 2009: 30). He 3ps oaun u3
pomaHoB HaszbiBaeTca «Stiff upper lip, Jeeves» (B mepeBome «lepxum ynap,
JlxuBc!»).

durypa miyra OCHOBaHAa Ha apxerune Tpukcrepa: «Durypa Tpuxcrepa
npecTaBisieT co00il BHEBpeMEHHOU MpooOpa3, KOPEHb BCEX IUTYTOBCKUX CO3AaHUN
MHUPOBOM JIUTEPATYPbl, 0XBATHIBAIOLINI Bce BpeMeHa U KyJIbTypsD» (Kepenbu, 1999:
245). U, nogob6HO TpHUKCTEpy, IUIyT HapyllaeT yCTOMW oOlecTBa, MHOrAa Oosee
CKPBITHO, YEM 3TO JeJIaeT OYHTAPb-TPUKCTED.

OnHoil W3 TJIaBHBIX XapaKTEPUCTUK IUTyTa SBISETCS €ro XUTPOCTb.
WNurtennexkTyanibHoe TpeBOCXOACTBO J[KMBca B NIPOU3BBEIACHUSAX OYEBUIHO U
npusHaercsa U camum beptu Byctepom, 1 MHOTMMU JIpyruMu niepcoHaxkamu: « What
I wish you would do is to put the whole thing to that fellow Jeeves of yours, and see
what he suggests. You've often told me that he has helped other pals of yours out of
messes. From what you tell me, he's by way of being the brains of the family» [2] —
«He mMor Obl ThI HM3JIOXKUTH BCe cBoeMmy JIKMBCY — a BAPYr OH 4YTO-HHUOYIh
npuaymaer? Thl ke MHE paccKasblBaj, Kak OH HE pa3 ImoMoraja TBOUM JPY3bsM
BBIXOJMTD U3 CaMbIX O0€3HaIKHBIX CUTyauil. Hackonbko st moHsI, OH y Te0s Bpojie
JOMaIITHero MO3roBoro ueHtpa» [4]. PedpeHoM 3ByuuT BOCXHILEHHE YMOM H
xuTpocTbio JIxuBca: «J[xuBc, Bbl — reHUiD (Tak:Ke MepeBO]l Ha3BaHUS OJHOTO U3
pomanoB, B opuruHaiie — Thank You, Jeeves (1934)).

CrocoOHOCTh K TUTAHMPOBAHUIO M TPEABUACHUIO SIBJIAETCS Ba)KHOM 4YacThb
NopTpeTa IIyTa, OTINYAIOIIEH €ro OT HeMPEeACKa3yeMoro u XaOTHYHOTO TPUKCTEpa.
He 3ps Octan beaep Ha3biBai ceds BeMMKUM KoMOUHaTOpOM. [[PKHUBC Beeraa JyMaeT
Ha I[Iar BIEpeJd, YIUBISAsS HE TOJBKO HaWBHOrO bepTu, HO M 4YHUTaTels.
[IpenyranpiBasi coObITHSA, OH CIOCOOCH M caM pa300JladyuTh >KYJIUKOB, U
MEePEXUTPUTh UX. JlernaeT OoH 3TO B CBOEM MaHepe: paccKa3biBasi O CBOEM ycCHexe
nocTdakTyM, KOT/la €ro HaHUMaTeNb BycTep yxke xBaTtaeTcs 3a TOJIOBY, CUUTAS, YTO
ero oxypaunin. B coopHuke «ITOT Hemoapakaemblid JPKUBC!» ecTh clieHa, Koraa
MOIIICHHUKH, HW300pa)xaronue peIuTruo3HbIX CEINbCKUX TPOCTAKOB, MaBST Ha
xanoctb beptu Bycrepa, roBopsi, B35 B IOJT MOCJE MPOUTPHIIA B KAPTHI, U €r0
HeMeJJIeHHO TpeOyercs moracuTh. Korma Byctep W3 kallocTH JaeT UM JCHBIH,
B3aMEH OHM OTAAIOT EMY JKEMUY>KHOE OKEpEJIbE B KAYECTBE «3aJI0ra», HO MPOCAT
pacnucky. OOHSIB CBOEIr0 «CHACUTENIs», OHU MOJAMEHSIOT (QyTIISIp C OKEpesbeM Ha
MyCTOM, YTOOBI MOTOM IO PACITUCKE BEIMOTATh JIEHBI'M 32 YTPAUuE€HHOE KoJibe. J[uBC
HE3aMETHO 3a0MpaeT OKepelbe Yy BOPHUILIEK, MOoJaBas UM NalbTO Ha BBIXOJE.
[TogoOHast JOBKOCTh IEMOHCTPUPYET TPOIT KILUTYT OOMaHYJ ILTyTay.

Oparopckoe MacTepCcTBO TakKXKe HE SBISIETCA 00S3aTeNIbHBIM KPUTEPUEM
IJIyTa, HO YacTO AOMOMIHSET ero noprpet. [Ipu 3ToM B peueBoM noeaeHnu Jxusca
HET 0COOEHHOCTEH, MPUCYILUX IUTyTaM U TPUKCTEPAM: €r0 pedb 0€33MOIIMOHAJIbHA
U cyXa, IpHUCylla CTEPEOTUITHOMY JIBOPELIKOMY C JJAKOHUYHBIM ITOCTPOEHUEM (ppas3.
Ecnu nnst oObIMHOTO TTyTa XapakTEepHbl MHOTOCIOBUE M KpacHOpeure, To J»KuBc
OTBEYAET OJHOCIIOKHO, MOJIPOOHOCTH MPUXOAUTCS BhICTIpaInBaTh: «Kak mporien
npa3aHuK? — Y IOBIETBOPUTEILHO, B pa3yMHBIX Ipejenax, cap» — «'And how did
the party go off?' 'Reasonably satisfactorily, sir.’» [3].
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[logoOHO  TpHUKCTEpPY, YacTO  OKa3bIBaeTCs, YTO IUIYT  JIOJDKEH
MEPEBOTUIOTUTRLCS, TIEPEOICThCA. TakK, YTOOBI BBIPYYHUTH MOMABIIETOCS HA MEIKOM
npectymienun Bycrepa, B pomane «/lepxum ynap, JDxusc!» JLxuBc naxe
MIPEICTABIISICTCS TIIaBHBIM MHCTIEKTOpOM YutepcnyH u3 Ckotnaua-Spmaa.

JI>xuBC 00J1a/1aeT HAYUTAHHOCTHIO M BHICOKMM YPOBHEM 3pYIUIIUH, OCOOCHHO
3ameTHpIMU Ha (oHe Bycrepa. [lns mmyra XxapakTepHO NMTHPOBAHUE U
nepeMHaYMBaHUE U3BECTHBIX ITUTAT ISl MAHUITYIMPOBAHUS MHEHHUEM COOECeTHUKA,
urpa ciioB. JIKHBC 9acTO HMCIOJIB3YET IUTATHI, KOTOPHIC HE y3HACT YUHMBIIHICS B
Oxcdopae beptu:

«JIxusc! — Cap? —Bbl Beib rOBOpWIIN, UTO YJIUTKH BCTAlOT paHo? — Jla, cap.
[Toat bpaynuHr B cBoeil ctuxorBopHOM aApame «lIpoxonut [lunma...» ykaseiBaer,
YTO OHU BCTAIOT B CEMb YacOB yTpa. «’KaBOPOHOK 3armel CBOIO MECHIO TaK BECEIO U
0€3BICKYCHO, M YJIUTKA TIOJI3ET 0 JIUCTY, OCTABJIsIs CBOM JIETKUil y30p. — biaronapro
Bac, [[KuBcy.

— «'Jeeves!" 'Sir?' 'Didn't you tell me once that snails were early risers?' 'Yes,
sir. The poet Browning in his Pippa Passes, having established that the hour is seven
a.m., goes on to say,"The lark's on the wing, the snail's on the thorn." "Thank you,
Jeeves» [3].

B nuckyccusix o IJIyTOBCTBE HE CTOUT OIyCKAaTh MOPAJIBbHYIO CTOPOHY
Bompoca. TpuKCTep MOXET JAEeWCTBOBaTh Kak BO Oyiaro cebe, Tak U MPOCTO
JecTaOuIn3upysi OOIIECTBO M €r0 MOPSAKH OT CKYKH WJIHM JKETaHWS W3MEHUTH
CYIIECTBYIOIIMM TOpsiIoK (Harpumep, JIoku u3 ckanauHaBckot Mmudosoruu; Tuib
Vnenmmurens; Jxokep u3 nuHeliku komukcoB DC). JIxuBc moMmoraet He cede, a
Byctepy, HO 1 0 ceOe oH He 3a0bIBacT, Modyyas Harpaay. B ciydae maHHOTO IHUKIIA
paccka3oB Harpaja TOXXE KOMMYHA — YXKACHBIM BKyCc Bycrepa mnposBisieTcss B
MOKYTIKE HEJIETbIX MPEeIMETOB rapAepoda, ¢ KOTOpbIMH JPKUBC C yIOBOJIBCTBUEM
pacmpaBisieTcsi B KOHIIE B KadecTBe Harpagpl. ODTO TakKKe TOBOPUT O €ro
sacteTudeckoM rnpeBocxojcTre: «'If you really want to know, several fellows at the
Drones asked me where I had got it.' 'No doubt with a view to avoiding your hatter,
sir.'» — «— Ecnm xoTuTte 3HaTh, HECKOJBKO YJICHOB K1y0a MHTEPECOBAIUCH, TJE S
JocTall 3Ty 1UAny. — Bugumo, Juisi TOro, 4roObl CTOPOHOM OOXOAMTH BAlllero
HNUISITTHUKA, Cop» [3].

3akiaouenue (CONCLUSIONS)

Takum 006pa3oM, MbI MOKEM CIENATh BBIBOA, YTO J[PKHUBC — 3TO TIIYT, HO OH
COBEPIIEHHO CEPbhE3CH, YTO SIBJISIETCS PEAKON XapaKTepucTukou miayTa. CBOIO
BBITOZly OH WM3BJIEKAET KOCBEHHO, Y€pe3 YIPOUYHECHUE PENyTalMU W HArpaabl 3a
YCHENTHO pemeéHHyo mpobaemy. [Ipu 3ToM untarens He 3HAET, 9TO KpoeTces 3a «stiff
upper lip» JIkuBca, KakOBBI €T0 HACTOAIIME MOTHBBI. PacCkazuymKoOM SIBIISETCS
BycTtep, no3TOMy MBI HE MOYKEM IPOCIEINTHh UCTUHHBIE LIEJIM U MbICTH [[)KnBca, 4To
TOXKE XAPAaKTEPHO IJIsl IUIyTa, KOTOPBIA JOJDKEH MPEICTABISATh JJISI YATATEI
ONPENCIICHHYIO 3arajIKy.

[TockoJIbKY OH SIBJISICTCS BOIUIOIICHUEM CTEPEOTHUIIA «AHTIIMUCKUN CIIYyTay,
JI>KUBC HEMHOTOCJIOBEH, HE MPOSBIISECT SMOILIMHU, €M0 MUMHKA CKYTIa, U OH HE XO/UT,
a CIIOBHO «MATEPHAIM3YETCA U «UCIapseTcsh». Ponb nryTa v FOpOIMBOTO OTOILIA ET0
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HaHuMareno Bycrepy, Ooratomy apucrtokpaTy, He OnemymeMy ymoM. OH
MONAJAET B IIyIIbIE CUTyallud, HHOT/IA HE MOXKET YCIIEIUTh 32 CBOMMHU pyKamH (B
pomane «JTOoT Henonpaxkaemblii JlxuBc»» bepru Bycrtepa 00BHHSIOT B
KJIEITOMAaHWM), MHOTME€ IEPCOHAXKM MPU3HAIOT €ro CyMaclleAIIMM U He
UCIBITHIBAIOT K HEMY YBaXK€HUs. TaHAeM 3THX JIBYX 00pa30B KOMHUYEH, IOTOMY YTO
CJIyra LEHUTCS 00IIeCTBOM OO0JIbIIIE, YeM XO3SHH.

Kak nacrosmuit mayt, >KMBC XUTEp U YMEH, CIIOCOOEH K IUIAHUPOBAHUIO U
MpeayrajblBaHuI0 COOBITUH, MpeoOpakeHnt0. OT TUMMMYHOTO TUTYyTa €ro OTINYaeT
HEBBIPA3UTEIBLHOCTh ASMOLMM, TakK€ PpEIKOW JUIs IUIyTa SIBJISIETCS  €ro
Yype3BblUaiiHas CAEPKAHHOCTh U HEU3MEHHOE MECTO padoThl, IpeJIoJiararoiiee
CTPOTO€ CJIEA0BAHUE CBOEOOPA3HOMY KOJIEKCY YECTH.
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